
 

 

  
ORDRE DU JOUR AGENDA 

  
Séance ordinaire du conseil municipal 

Centre communautaire Fritz 
 

Le 14 août 2018 à 19 h 30 

Regular Meeting of the Municipal Council  
Fritz Community Centre 

 
August 14, 2018 at 7:30 p.m. 

  
A. OUVERTURE DE LA SÉANCE A. OPENING OF THE MEETING 

  
B. ADOPTION DE L'ORDRE DU JOUR B. ADOPTION OF THE AGENDA 

  
C. PREMIÈRE PÉRIODE DE QUESTIONS 

DU PUBLIC 
C. FIRST PUBLIC QUESTION PERIOD 

  
D. RAPPORTS SUR LES ACTIVITÉS DE 

LA VILLE 
D. REPORTS ON TOWN ACTIVITIES 

  
1. Rapport des activités du Poste de quartier 

1 du SPVM pour le mois de juillet 2018. 
 

1. Report on the activities of the SPVM 
Station 1 for the month of July 2018. 

2. Rapport de la mairesse sur les activités 
de la Ville pour le mois de juillet 2018 
 

2. Mayor’s report on Town activities for the 
month of July 2018. 

3. Rapports des conseillers sur les activités 
de la Ville pour le mois de juillet 2018. 
 

3. Councillors’ reports on Town activities 
for the month of July 2018 

4. Rapport du directeur général sur les 
activités de la Ville pour le mois de juillet 
2018. 

4. Director General’s report on Town 
activities for the month of July 2018. 

  
E. PROCÈS-VERBAUX E. MINUTES 

  
1. Approbation du procès-verbal de la 

séance ordinaire du conseil municipal 
tenue le 10 juillet 2018 

1. Approval of the minutes of the regular 
meeting of the municipal Council held on 
July 10, 2018 

  
F. CORRESPONDANCE F. CORRESPONDENCE 

  
1. Aire de jeux d'eaux pour le Club 

aquatique - Leif Quraeshi 
 

1. BDAC Splash Pad proposal request -  
Leif Quraeshi 
 

2. Taux des aînés au Club aquatique – 
Wendy Dyer 
 

2. Seniors rates at BDAC - Wendy Dyer 

3. Chaussée sur le chemin Lakeshore - Jean-
François Gingras, Marney MacDonald 

3. Lakeshore Road Cycling - Jean-
François Gingras, Marney MacDonald 
 

4. Futures pistes cyclables à Baie-D'Urfé – 
Susan Hawker 

4. Future bicycle paths in Baie-D'Urfé -  
Susan Hawker 
 

5. Arboretum canin à Baie-D'Urfé - Alain 
Brunet 

5. Dog Arboretum in Baie-D'Urfé – Alain 
Brunet 
 

6. Solutions créatives pour le parc canin - 
Karin Gebert 

6. Dog Run - finding creative solutions – 
Karin Gebert 
 

7. 18 Courriels et lettres concernant le parc 
Bertold et son usage comme parc canin 

7. 18 Correspondence from residents 
concerning Bertold Park and its usage 
as a dog run 
 

8. Commentaires suivant la présentation du 
PRAC – Karin Gebert 

8. Feedback following the PRAC 
presentation - Karin Gebert 
 



 

 

9. Élevage de poules pondeuses - Patrick 
De Koninck 
 

9. Laying hens -  Patrick De Koninck 
 

10. Baignade dans le lac à Baie-D'Urfé – 
Alain Brunet 

10. Lake Swimming in Baie-D'Urfé – Alain 
Brunet 
 

11. Morgan Arboretum – Stephen Gruber 11. Morgan Arboretum – Stephen Gruber 
 

12. Restriction de stationnement maximum 
de 4 heures – Graham Robinson 

12. Parking restriction 4 hours – Graham 
Robinson 

  
G. ADMINISTRATION G. ADMINISTRATION 

  
1. Désignation la directrice générale 

adjointe 
1. Appointment of the Assistant Director 

General 
 

2. Désignation de la répondante en matière 
d’accommodements pour motifs religieux 

2. Designation of the respondent for 
accommodations on religious grounds 
 

3. Adoption de la Politique sur le 
harcèlement 

3. Adoption of the Policy regarding 
harassment 
 

4. Adoption de la Politique contre la fraude 
de la Ville de Baie-D'Urfé. 

 

4. Adoption of the Policy against fraud of 
the Town of Baie-D'Urfé 

5. Avis de motion - Règlement modifiant le 
règlement 1043 en matière de délégation, 
de contrôle et de suivi budgétaire de la Ville 
de Baie-D’Urfé – paiement des 
réclamations, pouvoir d'embauche et octroi 
de contrats en période électorale. 

5. Notice of motion - By-law amending By-
law 1043 concerning delegation, control 
and budgetary monitoring of the Town 
of Baie-D’Urfé – Payment of claims, 
hiring authority and contracting in 
electoral period. 

 
6. Mandat professionnel - Recouvrement de 

taxes 
6. Professional mandate – Collection of 

taxes 
 

7. Mandat professionnel - Article 231 de la 
Loi sur l'aménagement et l'urbanisme - 
18990 Route Transcanadienne 

7. Professional Mandate - Section 231 of the 
Land Use Planning and Development Act 
- 18990 Trans-Canada Highway 

 
8. Demande d'arbitrage - Honoraires 

d'avocat de l'ex-conseiller Peter Fletcher 
8. Application for Arbitration - Former 

Councillor Peter Fletcher's Legal Fees 
 

9. Poursuite en Cour supérieure -  
Association des municipalités de 
banlieue (l'AMB) 

9. Legal proceedings in Superior Court - 
Association of Suburban Municipalities 
(ASM) 
 

10. Lettre d’entente avec le Syndicat des 
fonctionnaires municipaux de Montréal 
(SCFP) – Cols blancs. 

10. Letter of agreement with the Syndicat 
des fonctionnaires municipaux de 
Montréal (SCFP) – White collars. 
 

  
H. FINANCES H. FINANCES 

  
1. Approbation de la liste des dépenses 

pour le mois de juillet 2018. 
1. Approval of the list of expenses for the 

month of July 2018. 
  

2. Transfert de fonds – Assurances et 
réclamations 

2. Transfer of funds – Insurance and 
claims. 

  
  



 

 

I. PARCS, LOISIRS ET 
ENVIRONNEMENT 

I. PARKS, RECREATION AND 
ENVIRONMENT 

  
1. Autorisation de dépense additionnelle – 

TP-2017-09 - Consultants pour le projet 
de stabilisation des berges 

1. Authorization for additional expenses – 
TP-2017-09 Consultants for the 
riverbank stabilization project. 

  
2. Entente avec GRAME - Programme de 

subvention ÉcoConnexions - CN et 
Arbres Canada  

2. Agreement with GRAME – CN 
EcoConnexions and Tree Canada 
Funding Program  

  
J. SÉCURITÉ PUBLIQUE ET 

CIRCULATION 
J. PUBLIC SECURITY AND TRAFFIC 

  
1. Avis de motion – Règlement 911-27 visant à 

modifier le règlement de circulation 911 – 
limite de vitesse et panneaux d'arrêt. 

1. Notice of motion – By-law 911-27 to 
further amend Traffic By-law 911 – 
speed limit and stop signs. 

  
K. TRAVAUX PUBLICS ET 

INFRASTRUCTURES DE LA VILLE 
K. PUBLIC WORKS AND TOWN 

INFRASTRUCTURES 
  

1. Adhésion au programme d’achat de sel 
de déglaçage – saison hivernale 2018-
2019 - Regroupement de l’Île de Montréal 

1. Participation to the group purchase of 
road salt - Winter Season 2018 -2019 - 
Regroupement de l'Île de Montréal. 
 

2. Transfert de fonds - Suivi et surveillance 
des travaux pour le Système de 
réfrigération du Curling Club 

2. Transfer of funds – Curling Club 
Refrigeration system Monitoring and 
Supervision of the work. 
 

3. Acquisition d'une camionnette (4x4) avec 
cabine multiplace et boîte de huit (8) 
pieds - TP2018-11A (i) 

3. Purchase of a 4x4 pickup truck with crew 
cab and eight-foot box – TP-2018-11A (i) 
 

  
L. URBANISME L. TOWN PLANNING 

  
1. Demande d’approbation du Plan 

d’implantation et d’intégration 
architecturale - 26 Sunny Acres 

1. Request for approval of a Site Planning 
Architectural Integration Program - 26 
Sunny Acres 
 

2. Dépôt du procès-verbal de la réunion du 
comité consultatif d’urbanisme tenue le 
19 juin 2018 

2. Tabling of the minutes of the meeting of 
the Town Planning Advisory Committee 
held on June 19, 2018. 

  
M. SERVICES AUX CITOYENS ET 

AFFAIRES COMMUNAUTAIRES 
M. CITIZEN SERVICES AND 

COMMUNITY AFFAIRS 
  

1. Programme de soutien pour l’excellence 1. Excellence Support Program 
 

2. Demande de soutien financier – Morgan 
Arboretum 

2. Request for financial support – Morgan 
Arboretum 

  
N. SECONDE PÉRIODE DE QUESTIONS N. SECOND QUESTION PERIOD 

  
O. LEVÉE DE LA SÉANCE O. CLOSING OF MEETING 

  
 


